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The Vajragiti of the Hevajratantra still sung in Kathmandu
Makoto Kitada (Osaka University)

The Vajragiti, i.e. “Diamond Song” composed in Apabhramsa language, which is contained in the
Hevajratantra is chanted even today in the Vajrayana Buddhist ritual songs (cakraptja/ganacakra) by
Vajracarya-s, i.e. the members of the highest rank of Newari priests. In this link, I upload the recording
of the first stanza and dhua (refrain) of this Caca song in my own voice. For further information of the
Caca songs, i.e. Buddhist esoteric ritual hymns, and the reason why I had to record it in my own voice,
see my earlier article [Kitada 2012]. In my recording, | did not try to beautify my singing in an artistic
manner. Instead, | made efforts to imitate my teacher’s way of singing as faithfully as possible, and to
reproduce the structure of the composition as precisely as | could. Certainly, | might be able to create
a notation in the Western style, but perhaps a notation written on paper would be not much better than
the recording in my voice which | recorded on the spot immediately after I learned the song.*

According to my teacher, this is an extremely secret (guhya) Caca. Although Caca-s which are less
secret such as Trihanda might even be recited openly in less secret rituals in which other castes than
Vajracaryas are also allowed to take part in, this song Kolai is not the case. It is never recited outside

the secret ritual. It is a so-called yoginz caca. It is not danced.

The text of the Vajragiti in the Hevajratantra [Snellgrove 1959, Part 2: 62]:

kollaire tthia bola mummunire kakkola /

ghana Kibida ho vajjai karune kiai na rola //

tahi baru khajjai gade maana pijjai /

hale Kkalifijara paniai dunduru tahi vajjiai /

causama kacchuri sihla kappura laiai /

malaindhana salifija tahi bharu khaiai //

premkhana kheta karante suddhasuddha na muniai /
niramsua amga cadabi tahimja saraba paniai /

malayaje kunduru batai dindima tahim na vajjiai //

The version given in Vajracarya [1996: 26]:

raga todi, tala matha

1 A Western notation would be useful to analyze the structure of a composition minutely. However, |
do not deal with the musicological aspect in this article.



author: Karnapah

kolailethiya vola mumunire kana kola 2

ghanakapithi hoyivajrayi, karane kriyayina lola //1

malayajam kudura vajrayi dindimata nahivajrayi //dhu//

tahibhart khajanagadhe mayanapivayina yayi 2

horekalijamna pranayayi dumdurt vajranayayi //2

causama kasturi silha, karpara laona yayi 2

malayamjayi dhanasalijale, tahibhara khajana yayi /3
prekhu naksatre kareta suddha suddha nama nayi 2

niram siiha amga candra bayiya tahija sara panayayi //dhu//
The version whose recitation | learned from my teacher:

Il raga todi // tala ooo? //

kolai re thiya vola mummuni re kana kola 2

ghanakapithi hoyi vajrayi karana kriyayina lola //dhu

malayajam® kunduri vajrayi dim*dimata nahi vajrayi //dhu//

tahim bhara khajana gandhe mayena pivayina yayi 2

hale kalimjana pranayayi dunduri vajra na yayi //2

causama kasturi silha, karpura lavana yayi 2

malayajam indhana salimjare, tahimbhara khajana yayi //3

presu naksatra karante suddhasuddha namanayi 2

niramsuha amga candra vayiya tahimja sura pana yayi //dhu//

2 The name of tala is illegible, being blotted out in black.
% The dot of 7, might be a stain.

* The dot of m, might be a stain.
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